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REV. SAMSON MUKUNDI,  Pastor 
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MS. PRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
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FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple 

 Weekend Masses   
 

Saturday Vigil Mass 
4 pm: English 
6 pm: Español 

Sunday 
9 am: English 

11 am: Español 
1 pm: Español 

 
Daily Masses 

 

Monday, Wednesday &  
Friday:  

8:30 am Bilingual 
 

Tuesday & Thursday:  
8:30 am Español 

 
 

Rosary Every Day after the 
8:30 am Mass 

Español 
 
 

Confessions 
Every Saturday  
3- 3:45 pm  & 

First Thursday of the Month  
7 pm Español 

 

Holy Hour/ Hora Santa 
Thursday 7 pm Español 

 

Adoration 
24/7 Chapel   

 

First Friday of the 
Month:  

Anointing of the Sick 
Unicion de los enfermos 

8:30 am  
&  

7 pm Español   
( Sagrada Corazon) 

 

First Saturday of the 
Month  

8 am English   
Pro-Life Mass  
and Rosary 

Office Hours 
Monday, Wednesday & Friday  

10 am-4pm 
 

Thursday:  
12 Noon-6:30 pm 

 

Tuesday, Saturday & Sunday  
Closed 

Introducción a la Liturgia del Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario  
La segunda lectura de hoy nos habla de una multitud de antepasados nuestros que dieron prueba de 
su fe, refiriéndose al gran número de cristianos que dieron testimonio de us fe con sus palabras y sus 
obras. Nosotros, bautizados en el Señor, somos esos testigos ahora. Miremos a nuestro derredor y 
contemplemos a nuestra comunidad de fe reunida aquí hoy, y pensemos en nosotros como esa 
“multitud” de testigos que nos ayudamos y animamos mutuamente para vivir nuestro discipulado al 
Señor 

Introduction to the Liturgy for the Twentieth Sunday in Ordinary Time 
Today’s second reading speaks of a great cloud of witnesses, perhaps referring to the large number of 
Christians who gave witness to their faith through their words and actions. Baptized in the Lord, we 
are those witnesses now. Looking around and seeing our faith community gathered here today, let us 
think of ourselves as a “great cloud of witnesses,” assured of each other’s support and encouragement 
as we live out our discipleship to the Lord 
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God is with Us!  
Pastor's Column 

 

An evangelizing parish perseveres in running the race. 
Next weekend I will be installed pastor of this wonderful community of Blessed 

Sacrament. The celebration will be on Aug 23rd at  5 pm mass. It will be a bilingual 
mass. We are grateful to Our Cardinal for sending Bishop Mark Bartosic to officiate 
on this wonderful celebration. The pastor of a parish has three important tasks. First 
is the celebration of mass and sacraments. The center of everything we do is cele-
bration of Eucharist. We believe the bread and wine changes into the Body and 
Blood of Jesus.  Second is to teach.  Preparation of weekly homilies and teaching 
faith are a very important part of a pastor’s responsibility. The pastor makes sure the 
church doctrines are taught and preserved among the flock.  Every week I put my 
weekly homily in the bulletin. Please read it. The third is leading the community. The 
pastor gives the vision to the parish. I look forward to leading our parish in making 
missionary disciples. Evangelization and renewal are at the heart of our calling. 
reaching those who are not in our churches. When Jesus entrusted Peter with his 
church, he asked him three times if he loved him. It is this kind of love the Lord ex-
pects of me and you. In everything we do it is because we love Jesus and his 
church. I love being here and I am very happy to be your pastor. Please pray for me 
every day as I do for you. 

This weekend’s readings are very difficult to hear!  Jeremiah lived in a very dif-
ficult time for the kingdom of Judah. The kingdom is growing weaker and weaker. 
Eventually it would fall to the Babylonian army during the reign of King Zedekiah. Be-
fore that point, Jeremiah saw the nation collapsing and identified two major evils: 
idolatry and injustice. He condemned the unfaithfulness to the LORD, and warned 
them of God’s justice, which he warned would lead to their nation’s destruction. Jere-
miah’s preaching so inflamed the people of Judah that he was thrown into a pit to 
die.  Interestingly, it is a foreigner who saves Jeremiah’s life. Ebed-Melech, a native 
of Ethiopia pressed into the service of the king, cannot stand to see this prophet 
starved to death. He speaks up courageously, not knowing if the king would accept 
the objections of a slave to something he allowed to happen. Here, then, is an exam-
ple of God’s voice speaking out for justice and mercy through a slave. In the gospel, 
we hear Jesus teach his disciples of the difficult times and divisions that are ahead of 
them. He had, after all, been born into this world to suffer and die for it. The baptism 
he describes is his death, which is necessary for his resurrection, which is necessary 
for our redemption. Until this is all accomplished, his mission is incomplete, no mat-
ter how many are healed, comforted, or transformed.  

It is for this reason St. Paul reminds us: Since we are surrounded by so great a 
cloud of witnesses, let us rid ourselves of every burden and sin that clings to us and 
persevere in running the race that lies before us while keeping our eyes fixed on Je-
sus, the leader and perfecter of faith.  

In Christ Jesus,  
Fr. Sam 
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¡Dios está con nosotros!  
Columna del Pastor 

Una parroquia evangelizadora persevera en la carrera.  

 El próximo fin de semana seré nombrado párroco de esta maravillosa parroquia del 
Santísimo Sacramento. La celebración será el 23 de agosto a las 6 p. m., en la misa bilin-
güe. Agradecemos a nuestro Cardenal por enviar al Obispo Mark Bartosic para oficiar esta 

maravillosa celebración. El párroco de una parroquia tiene tres tareas importantes. La pri-
mera es la celebración de la misa y los sacramentos. El centro de todo lo que hacemos es 
la celebración de la Eucaristía. Creemos que el pan y el vino se transforman en el Cuerpo y 
la Sangre de Jesús. La segunda es enseñar. La preparación de las homilías semanales y la 
enseñanza de la fe son partes muy importantes de la responsabilidad del párroco. El párro-
co se asegura de que la doctrina de la iglesia se enseñe y se preserve entre la congrega-
ción. Cada semana publico mi homilía semanal en el boletín. Por favor, léanla. La tercera 
es liderar. El párroco da la visión a la parroquia. Espero liderar nuestra parroquia en la tarea 

de hacer discípulos misioneros. La evangelización y la renovación son la esencia de nues-
tro llamado: alcanzar a quienes no asisten a nuestras iglesias. Cuando Jesús le confió su 
iglesia a Pedro, le preguntó tres veces si lo amaba. Este es el tipo de amor que el Señor es-
pera de ti y de mí. En todo lo que hacemos, lo hacemos porque amamos a Jesús y a su 
iglesia. Me encanta estar aquí y estoy muy feliz de ser su pastor. Por favor, oren por mí to-
dos los días como yo lo hago por ustedes. 

 ¡Las lecturas de este fin de semana son muy difíciles de escuchar! Jeremías vivió 
una época muy difícil para el reino de Judá. El reino se debilitaba cada vez más. Finalmen-
te, caería ante el ejército babilónico durante el reinado de Sedecías. Antes de eso, Jere-
mías vio el colapso de la nación e identificó dos grandes males: la idolatría y la injusticia. 

Condenó la infidelidad al Señor y les advirtió sobre la justicia de Dios, la cual, según advir-
tió, conduciría a la destrucción de su nación. La predicación de Jeremías enfureció tanto al 
pueblo de Judá que fue arrojado a una cisterna para morir. Curiosamente, fue un extranjero 
quien salvó la vida de Jeremías. Ebed–Melec, un etíope obligado a servir al rey, no soporta-
ba ver morir de hambre a este profeta. Habló con valentía, sin saber si el rey aceptaría las 
objeciones de un esclavo a algo que él permitió que sucediera. He aquí, pues, un ejemplo 
de la voz de Dios que aboga por la justicia y la misericordia a través de un esclavo. En el 
Evangelio, escuchamos a Jesús enseñar a sus discípulos sobre los tiempos difíciles y las 

divisiones que les aguardaban. Después de todo, él había nacido en este mundo para sufrir 
y morir por él. El bautismo que describe es su muerte, necesaria para su resurrección, ne-
cesaria para nuestra redención. Hasta que todo esto se cumpla, su misión estará incomple-
ta, por mucho que muchos sean sanados, consolados o transformados. 

 Por eso San Pablo nos recuerda: Rodeados, como estamos, por la multitud de ante-
pasados nuestros, que dieron prueba de su fe, dejemos todo lo que nos estorba; librémo-
nos del pecado que nos ata, para correr con perseverancia la carrera que tenemos por de-
lante, fija la mirada en Jesús, autor y consumador de nuestra fe. 

Cristo Jesús, Padre Sam 
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Religious Education Registration 
Sunday: August 17 -only 

Before and After each Mass 

in the Pastoral Center 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Registro para Educación Religiosa 
Domingo - 17 de agosto – solo 

Antes y después de cada misa 
 En el Centro Pastoral  

 

OCIA Classes to Start in 
the Fall  
 Are you interested in 
becoming a member of 
the Catholic Church? 
Are you seeking the 

Sacrament of Baptism? Are you baptized but seek-
ing to receive the Sacrament of Holy Communion 
or the Sacrament of Confirmation? Are you 18 
years of age or older? Then you should find out 
more about the OCIA Program. Classes to bring 
you into the Catholic Church or receive a Sacra-
ment are what the OCIA Program is all about. 
OCIA stands for the Order of Christian Initiation for 
Adults. These classes will start in the fall. If you 
have any questions, contact Lucrecia Garcia at 
(773) 345-9551 or via email at 
rep@bspchicago.org. 
 

Las clases de OICA comenzarán en El Otono  
¿Está interesado en ser miembro de la Iglesia 
Católica? ¿Estás bus cando el Sacramento del 
Bautismo? ¿Está bautizado pero desea recibir el 
Sa cramento de la Sagrada Comunión o el Sacra-
mento de la Confirmación? ¿Tienes 18 años o 
más? Entonces debería averiguar más sobre el 
programa OCIA. Las clases para llevarlo a la Igle-
sia Católica o recibir un Sacramento son de lo que 
se trata el Programa OCIA. OCI significa Orden de 
Iniciación Cristiana de Adultos. Estas clases 
comenzarán en el otoño. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con Lucrecia García al (773) 345-
9551 o por correo electrónico a 
rep@bspchicago.org 

Community Mass  

August 

 

For the Deceased 
†Steve, Jeannette, & 
Bob Adamczyk 
†Anthony, Josephine, & 
Sam Amedeo 
†Matthew & Alma Baca 
†Dr. James & Mrs. Stella 
Bara 
†Stella and Raymond 
Bramer 
†Ed “Duke” & Charlie 
Bryk 
†Victoria Kasprowicz 
Bujas 
†Patrice and Marie 
Clifford 
†Walter Joseph Dwyer 
†Bernie Foreman 
†James E. & Arlene 
Foreman 
†Lottie Frederick 

†Eva Gasior 
†Bill & Adeline Gonerka 
†Frederick & Kenneth 
Johnson 
†Florence Kapanowski 
†Eugene Kasprowicz 
†Stanley & Rose  
Kisielowski 
†Sophie, Stanley, & Dan 
Kluk, Sr. 
†Charles & Evelyn 
Kmiecik 
†Ted & Mildred Kmiecik 
†Joan Kasprowicz 
Marsh 
†Joseph, Ann, & Joanne 
Marszalek 
†Helen Paluch 
†Dolores & Jim Pender 
†Christine Pudlo 
†Jose Rivera 
†Rev. Robert Roll 
†John & Virginia Rzasa 
†Ray & Sophie Serva 
†Ed Skicki 

A Prayer to Our Blessed Mother 
Salve Regina Hail, holy Queen, Mother of 
mercy, hail, our life, our sweet ness and our 
hope. To thee do we cry, poor banished chil-
dren of Eve: to thee do we send up our sighs, 
mourning and weeping in this vale of tears. 
Turn then, most gracious Advocate, thine eyes 
of mercy toward us, and after this our exile, 
show unto us the blessed fruit of thy womb, 
Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin 
Mary! Pray for us oh Holy Mother of God, that 
we may be worthy of the promises of Christ. 
Amen. 

 
Salve Regina Dios te salve, Reina y Madre de 
misericordia; vida, dulzura y esperanza nues-
tra, Dios te salve.  A ti llamamos los desterra-
dos hijos de Eva, a ti suspiramos, gimiendo y 
llorando en este valle de lágrimas.  Ea, pues, 
Señora, abogada nuestra, vuelve a nosotros 
esos tus ojos misericordiosos y, después de 
este destierro, muéstranos a Jesús, fruto ben-
dito de tu vientre. ¡Oh clementísima, oh piado-
sa, oh dulce Virgen María!. Ruega por noso-
tros, Santa Madre de Dios, para que seamos 
dignos de alcanzar las promesas de Nuestro 
Señor Jesucristo. Amén. 

mailto:rep@bspchicago.org
mailto:rep@bspchicago.org
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AUGUST 18/18 DE AGOSTO – AUGUST 24/24 DE AGOSTO 
Monday  

Lunes 

August 

18 

Tuesday  

Martes 

August 

19 

Wednesday  

Miercoles 

August 

20 

     Thursday 

   Jueves 

    August 

   21 

Friday 

Viernes 

    August 

    22 

Saturday  

Sẚbado 

August 
 23 

Sunday        
Domingo 

August 

24 

11 am - 1 pm 
Food Pantry  

Parish  
Office is  
closed 

 
 

la oficina 
parroquial 

está  
cerrada 

 

 

 

9 am 
Club Amistad 

Salón De 
 Reuniones De La 

Oficina 
 
 
 
 
 
 

7 pm  
Lectio Divina 

(Spanish)  
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina  

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

 
Holy Hour & 
Confessions,  

Templo/Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     

      4:30 pm  

     Youth    
Group 

   Church   

      

5:15 pm   

     Legión de      
María     

    Salón De                  
Reuniones 

De La  

Oficina 

    

 6:30 pm  

Children’s 

Spanish 
Choir 

Church Hall 

    5 pm 

   Installation 

     Mass of 

   Father     
Samson 

Mukundi  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

   
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Dear Lord, 
As we begin this new school year, we come before You with a humble 
heart, seeking Your divine presence in the lives of our students. We pray 
for their safety as they navigate the school environment, that You would 
guard them against any harm or negativity. May they feel Your love and 
support in every classroom, hallway, and  playground. 
Grant our students wisdom and understanding as they learn and grow. 
Help them to focus on their studies and retain the knowledge shared with 
them. Instill in them a passion for learning and a desire to excel in their 
academic pursuits. May they build strong friendships that uplift and en-
courage them, fostering a positive school community. 
 As students face challenges, whether academic or social, we ask that 

You provide them with the strength and courage to overcome obstacles. May they always remem-
ber that they are never alone, for You are with them every step of the way.  In Jesus' name, we 
pray. Amen. 

 
Querido Señor,  
Al comenzar este nuevo año escolar, venimos ante Ti con un corazón humilde, buscando Tu 

divina presencia en la vida de nuestros estudiantes. Oramos por su seguridad mientras navegan 
por el entorno escolar, para que los protejas de cualquier daño o negatividad. Que sientan Tu amor 
y apoyo en cada aula, pasillo y patio de recreo.  

Concede a nuestros estudiantes sabiduría y comprensión mientras aprenden y crecen. Ayú-
dalos a concentrarse en sus estudios y a retener el conocimiento que se les comparte. Inspira en 
ellos una pasión por el aprendizaje y un deseo de sobresalir en sus esfuerzos académicos. Que 
formen amistades fuertes que los eleven y alienten, fomentando una comunidad escolar positiva.  

A medida que los estudiantes enfrenten desafíos, ya sean académicos o sociales, te pedi-
mos que les des la fuerza y el coraje para superar obstáculos. Que siempre recuerden que nunca 
están solos, porque Tú estás con ellos en cada paso del camino. En el nombre de Jesús, oramos. 
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Church News 

Monday, July 28            
        Philip  Setlak, Ticket 3426, $25. 
Tuesday, July 29 
        Nora Godinez, Ticket 2940, $25. 
Wednesday, July 30 
        Luis Sanchez, Jr., Ticket 4173, $25. 
Thursday, July 31 
     Rev. James Hyland,, Ticket 5082, $25. 
Friday, July 31 
         Ezequiel Banda, Ticket 3728, $25. 
Saturday, August 1 
         Rosario Negrete Ticket 4966, $50. 
Sunday, August 2 
         Ric McDonough, Ticket 0892, $100 

 
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2025 Drawing! 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

 

 

The Sanctuary Candle Burns 
from  

August 17 –  23, 2025 
 

 In Loving Memory of 
Christine Pudlo 

Please pray for this intention. 

 

Flower Offerings for  
August 17 –  23 2025 

                      
                         St. John Paul II 

 For Fr. Samson Mukundi 
on his Installation as 

Pastor of Blessed Sacrament 
 

St. John XXIII 
For the Repose of the Soul of  

Mary Charkowski 
 
 

Please pray for these intentions. 

Can You Donate Items for the Installation Mass  
Reception? 
Fr. Sam’s Installation Mass is August 23 at 5 pm.  Can 
you donate items for the Installation Mass? Items to do-
nate: cans of pepsi/coke (regular/diet), cans of sprite/
seven-up (regular/diet), and water bottles. The cans of 
pop and water bottles may be brought to the breezeway 
when you come to weekend Masses or brought to the 
parish office during office hours.  
 
¿Pueden donar artículos para la recepción de la 
Misa de Instalacion?  
La Misa de Instalacion del Padre Sam es el 23 de ago-
sto a las 5 p. m. ¿Pueden donar artículos para la misa 
de Instalacion? Artículos para donar: latas de Pepsi/
Coca-Cola (normal/light), latas de Sprite/Seven-Up 
(normal/light) y botellas de agua. Las latas de refresco y 
las botellas de agua se pueden llevar al pasillo cuando 
asistan a las misas de fin de semana o a la oficina par-
roquial durante las horas de oficina.  

Schedule Change for August 23, 2025 
The Installation Mass for our new Pastor, Fr. Sam, is 
Saturday, August 23, 2025 at 5pm. This will be a bilin-
gual Mass.  Please note that there will not be a 4 pm 
English Mass or a 6 pm Spanish Mass on August 23.  
This is an important occasion for Father Sam and our 
parish community.  Your presence will make it extra spe-
cial!    
Cambio de horario para el 23 de agosto de 2025 
La Misa de Instalación para nuestro nuevo Pastor, el P. 
Sam, será el sábado 23 de agosto de 2025 a las 5 p.m. 
Esta será una Misa bilingüe. Tenga en cuenta que no 
habrá Misa en inglés a las 4 p.m. ni Misa en español a 
las 6 p.m. el 23 de agosto. Esta es una ocasión impor-
tante para el Padre Sam y nuestra comunidad parro-
quial. ¡Su presencia la hará aún más especial! 

The Knights of Columbus 
would like to thank all for their support of 

our Cigar and Bourbon Fundraiser on  
August 2. 

Ray Gadomski 
Grand Knight 

 
 
 
 

 

Save the Date:September 6 
Saturday, 8 am 

Pro-Life Mass with 
Bishop Mark Bartosic 
At Blessed Sacrament 

Parish 
(Rosary follows) 



 

 

Mass Intentions for the Week 
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Saturday, August 16, 2025 
Saint Stephen of Hungary 

Vigil Masses: Twentieth Sunday In Ordinary Time  
4 pm †Cynthia O’Malley (14th Anniv.) 
         †Christine Pudlo 
         †Jose Escamilla 
6 pm †Ruben Garza 
         †Manuel Acosta Ortiz 
         †Benditas Almas Del Purgatorio 

  
Sunday, August 17, 2025 

 Twentieth Sunday In Ordinary Time  
9 am  Community Mass     
11am Cumpleaños: Alma Teran 
          Aniversario de Boda: Jackie y Cesar Munoz 
1pm  †Benditas Almas Del Purgatorio 

 
Monday, August 18, 2025 

Saint Clare 
8:30 am Our Parishioners/Nuestros Feligreses 

Tuesday, August 19, 2025 
  St. John Eudes 

8:30 am †Christine Pudlo 
Wednesday, August 20, 2025 

St. Bernard 
8:30 am †Rosa Luna Murgia         

Thursday, August 21, 2025 
Saint Pius X 

8:30 am  Vocaciones Sacerdotales 
               Vocations to the Priesthood 

Friday, August 22, 2025 
  The Queenship of the Blessed Virgin Mary 

8:30 am †Christine Pudlo 
 

Saturday, August 23, 2025 
Saint Rose of Lima 

Vigil Mass: Twenty-first Sunday  
In Ordinary Time  

5 pm 

                   The Installation Mass  
                      of Our New Pastor 

          Rev. Fr. Samson  N. Mukundi 
        

Sunday, August 24, 2025 
 Twenty-first Sunday In Ordinary Time  

9 am †Bernard & †Andrea Perez 
         †Christine Pudlo 
         †Daniel & †Darlene Bania 
         †Maurilio Valentin Rosario  
         †Jesus Gonzalez Zuno 
         Birthday: Marisol Davila     
11am †Hermina Sosa (5˚Aniv.) 
          †Marcos Diaz 
1pm  †Leoncio Rios 
         †Juan Hernandez (37˚Aniv.) 
         †Maria Asuncion Alonso 
         44˚Aniversario de Boda:  
         Miguel y Josefina Hernandez 

Fiesta 

Mexicana 

 

Reserva la fecha 

Save the date 

20 de Septiembre 

 

 

 

 

 

4 – 10 P.M. 

Terrenos de la 

Parroquia 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(773) 295 6373(773) 295 6373

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

o n  t h e  c o r n e r  o f  3 1 s t  S t r e e t  a n d  U n i o n  A v e

F R E D D I E S O N 3 1 S TF R E D D I E S O N 3 1 S T

P R I V A T E  E V E N T  S P A C E  A V A I L A B L E

S H O P  S M A L LS H O P  S M A L L

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

S U P P O R T  L O C A LS U P P O R T  L O C A LXX

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Alicia White

 
awhite@4LPi.com 

(800) 950-9952 x9783


